
 
 
 
 

Benutzungsantrag / Richiesta di utilizzo 
zur Einsichtnahme von Archivalien im Provinzarchiv der Kapuzinerprovinz Brixen, 

Brixen, Runggadgasse 23 (ehem. Brixener Provinz, PAKB), 
per la consultazione dei documenti archivistici dell'Archivio Provinciale della Provincia dei Frati Minori Cappuccini di 

Bressanone, Bressanone, Via Roncato 23 (ex Provincia di Bressanone, PAKB) 
 

Jahr-anno/Nr.-n. _________ / ________ 
(von den MitarbeiterInnen des Provinzarchivs auszufüllen - da compilare a cura del personale dell'Archivio provinciale) 

Person/a 
Name - Cognome  
Vorname - Nome  
Titel - Titolo  
Ausweis – Carta d‘identità 
(Ausstellungsbehörde, Datum, Nr. 
– rilasciato da, in data, n.) 

 

Geburtsdatum, Geburtsort 
Data e luogo di nascita 

 

 
Kontakt 

Wohnadresse  
Straße, Haus-Nr., PLZ, Ort, 
Staat 

Indirizzo residenza 
Via, n. civico, CAP, Località, 
Paese 

 

Dienstadresse und Gastgeber 
Straße, Haus-Nr., PLZ, Ort,  
Staat 

Indirizzo e host di servizio 
Via, n. civico, CAP, Località, 
Paese 

 
 
 
 

Telefon/o  
E-Mail  

 
Die Forschung erfolgt – la riceca si svolge 
□ in eigener Sache – per conto proprio 
□ im Auftrag von – a nome di ___________________________________________ 
 
Forschungsgegenstand (Arbeitstitel) - Oggetto di ricerca (titolo di lavoro) 
 
 
 
Forschungszweck - Scopo della ricerca 
□ wissenschaftlich – scentifico     □ rechtlich – legale      □ privat/o 
 
Beabsichtigte Auswertung 
□ Doktorarbeit – Tesi di dottorato    □ Diplomarbeit – Tesi di diploma     
□ wissenschaftliche Publikation – pubblicazione scentifica 
□ privat/o      □ Presse, Medien – Stampa, media     □ Sonstiges - altro ____________________________ 
Bei Presse/Medien angeben, welche - Per la stampa/media, specificare quali: ______________________________ 

Archiv 



 
 
 
Rechtsverbindliche Erklärung 
Ich erkläre, die Benützungsordnung zur Kenntnis genommen zu haben und verpflichte mich zur 
gewissenhaften Einhaltung ihres Inhalts. Insbesondere verpflichte ich mich, dem Archiv von jeder 
Veröffentlichung in schriftlicher oder sonstiger audiovisueller Form, für die Archivalien des Archivs 
verwendet worden sind, ein Belegexemplar umgehend, unaufgefordert und kostenlos zu überlassen. 
 
Dichiarazione giuridicamente vincolante 
Dichiaro di aver preso visione del regolamento d'uso e mi impegno a rispettarne coscienziosamente il 
contenuto. In particolare, mi impegno a informare l'archivio di qualsiasi pubblicazione in forma scritta o in 
altra forma audiovisiva per la quale siano stati utilizzati materiali dell'archivio e di fornire gratuitamente 
all'archivio un esemplare di copia immediatamente e senza che venga richiesto. 
 
 
 
 
______________, den - lì _____________ 
         ______________________________ 

Unterschrift - Firma 
 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
(von den MitarbeiterInnen des Provinzarchivs auszufüllen - da compilare a cura del personale dell'Archivio provinciale) 

 
Dem/Der Benutzer/in wird die Erlaubnis zur Einsichtnahme in den angeforderten Bestand durch den/die 
Archivar/in - L'archivista concede/non concende all'utente l'autorizzazione a visionare i fondi richiesti 
________________  

 
□ gewährt - autorizzato  □ nicht gewährt – non autorizzato 

 
 
Dem/Der Benutzer/in wird die Erlaubnis eingesehene Archivalien zu fotografieren durch den/die Archivar/in 
– L'utente è autorizzato/non autorizzato dall'archivista a fotografare il materiale archiviato 
_________________ 
 

□ gewährt - autorizzato  □ nicht gewährt – non autorizzato 
 


